Приложение 1
Комплимент как компонент других речевых тактик.

  В коммуникативной стратегии говорящего комплимент может быть самодостаточным или преследовать иные цели. В связи с этим можно подразделить речевые тактики комплимента на собственно комплименты и сопутствующие комплименты. 
    Все приведенные выше примеры относятся к первому типу. Однако сущность комплимента как средства установления и поддержки добрых отношений позволяет его использовать и в других тактиках.

    С одной стороны, комплимент может выступать в качестве комплимента других тактик, не «изменяя» своей природе, т.е. с соблюдением условия искренности. Это можно обнаружить в таких речевых тактиках как комплимент – благодарность:
Царит весны таинственная сила

С звездами на челе. – 

Ты нежная! Ты счастье мне сулила

На суетной земле.  (А. Фет);
 комплимент – похвала: 

Я застал её за книгой, одну. Опершись головой на обе руки и запустив пальцы глубоко в волосы, она пожирала глазами строки. 

– Браво! – сказал я, подойдя к ней, – как вы прилежны! (А. Чехов);
комплимент – просьба:

– Подойди сюда, любезный!  (Н. Гоголь);
комплимент – признание:

Я не смогла устоять – подошла

И, наклоняясь, к ней прильнула устами.

Как хороша, как светла и добра!

Нет, и сравненьем её не обижу!  (А. Фет);
 комплимент – одобрение:

– Браво! Браво! Мы любовались. С такою наружностью, с таким чудесным голосом нельзя, грешно сидеть в деревне. У вас должен быть талант. Слышите? Вы обязаны поступить на сцену.  (А. Чехов);
 комплимент – сравнение:

Ты так нежна, как утренние розы,

Что пред зарей несёт земле восток;

Ты так светла, что поневоле слёзы

Туманят мне внимательный зрачок;   (А. Фет)
   С другой стороны, речевая тактика комплимента может быть средством достижения коммуникативной цели в тактиках, в которых аннулируется одно из существенных условий комплимента – искренность. 

   Неискренний комплимент базируется на одном из важнейших условий речевой тактики комплимента: говорящий выделяет у собеседника некоторый признак, и признак он считает возможным отметить как положительный. Если же и это условие нарушено (т.е. говорящий не считает, что собеседник обладает этим признаком), то формируется иной тип речевой тактики: по форме – комплимент, по сути – издевка, насмешка:
Куда как мил! И весело мне страх

Выслушивать о фрунте и рядах:

Он слова умного не выговорил с роду,-

Мне всё равно, что за него, что в воду.  (А. Грибоедов)

   Как оскорбление воспринимаются комплименты, в которых положительно оцениваемый признак по-разному оценивается коммуникантами. Говорящий отмечает, что это не соответствует его ожиданиям, а слушающий воспринимает этот признак как само собой разумеющееся:

   Ко мне Зарецкий относился чуть получше, хотя, разумеется, презирал меня, как и всех остальных. Его редкие комплименты звучали примерно так:

– Я пробежал вашу статью. В ней упомянуты Толстой и Достоевский. Оказывается, вы читаете книги. (С. Довлатов)

    Таким образом, речевая тактика комплимента может совмещаться с другими речевыми тактиками, не изменяя своей природе, либо трансформируясь, перевоплощаясь в свою противоположность.

